Trilingual inscription of Ardasér at Naq$ i Rustam
ANRm-a
Parsig
pehikar én mazdesn bay ardaxsér
Sahan Sah éran ké cihr
az yazdan pus bay pabag Sah.
Pahlavig
padkar im mazdezn [bay] ardaxsahr
Sahan Sah eran ké [Sihr] az yazdan
puhr bay pabag sah.
Greek
TOYTO TO [IT]JPOCQITION MACAACNOY
®EOY APTA[EAPOY BAC]IAEQC BACIAEQN
APIANQN [EK] TENO[Y]C GEQN YOIY
OEQY ITATIA[KOY] BACIAEQC.

‘This is the effigy of the Mazdayasnian Majesty Ardasér king of
kings of Eran (Aryans), whose cifra (yévoc) is from the divine lords,
son of His Majesty Pabag, the king.’

ANRmM-b
Parsig
pehikar én ohrmazd bay.
Pahlavig
padkar im ohrmazd bay.
Greek
TOYTO TO IMTPOCQITION AIOC ®EQY.

‘“This effigy (is that) of god Ahura Mazda.’
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